
AP 232

AP 232 Gebäudebeweissicherung  Baulos Einfahrt Bahnhof Innsbruck  / Monitoraggio 

degli edifici lotto di costruzione ingresso stazione di Innsbruck

H2.2 Leistungsverzeichnis / Elenco Prezzi

Angebotszusammenstellung / Composizione dell'offerta

OG Objekt / oggetto

01

02

03

04

05

06

07

Allgemeiner Nachlass /riduzione generale %

Umsatzsteuer / IVA 20,00% %

 Kosten / Costi  

ALLGEMEINE AUFGABEN

INCARICHI DI CARATTERE GENERALE 

GEBÄUDEBEWEISSICHERUNG

RILEVAMENTO STATO DI FATTO DI EDIFICI

BEWEISSICHERUNG SONSTIGER ANLAGEN

RILEVAMENTO STATO DI FATTO ALTRI IMPIANTI

OPTION - BEWEISSICHERUNG AUF ANORDNUNG DES AG                                       

OPZIONE - MONITORAGGIO DISPOSTO DALLA COMMITTENZA

REGIELEISTUNGEN

LAVORI IN ECONOMIA

OPTION - SCHADENSGUTACHTEN                                                                          

OPZIONE - PERIZIA DANNI

NEBENKOSTEN

COSTI ACCESSORI

Teilsumme

Somma perziale

Gesamtsumme / Somma totale 

Angebotspreis  / prezzo dell' offerta

Nettoangebotssumme  / importo dell’offerta netto
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Fertigung / Firma:

Einzelunternehmen oder federführendes Unternehmen:

Società unica o società capogruppo mandataria

......................................., am/il:...................2015   ........................................................................

2. Unternehmen / Società

......................................., am/il:...................2015 ........................................................................
                  

3. Unternehmen / Società

......................................., am/il:...................2015   ........................................................................
                  

4. Unternehmen / Società

......................................., am/il:...................2015    ........................................................................
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UWS

AP232 Gebäudebeweissicherung  Baulos Einfahrt Bahnhof Innsbruck  / Monitoraggio 

degli edifici lotto di costruzione ingresso stazione di Innsbruck

H2.2 Leistungsverzeichnis

Elenco prezzi

01

01 01 101
Zeile / Riga 45.000,00

01 01 102
STK / Pezzo 3,00

OG 01 Gesamtsumme

Somma totale 

02

01
PROGRAMMFESTLEGUNG

DETERMINAZINE DEL PROGRAMMA

02 01 101 Musterbeweissicherung und Musterbericht/ monitoraggio e relazione campione
Pauschale /  a corpo 1,00

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4 und Pkt. 4.2. / in conformità alla descrizione 

della prestazione punto 4 e punto 4.2.

02 01 102 Programmfestlegung/ Determinazine del programma
Pauschale /  a corpo 1,00

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4.3. / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4.3.

Teilsumme LG 01

Somma parziale LG 01

02
ERSTAUFNAHME

RILIEVO INIZIALE

02 02 100 St. Bartlmä Kirchlein / Chiesetta St. Bartlmä STK / Pezzo 1,00

02 02 101 Leuthaus / edificio "Leuthaus" STK / Pezzo 1,00

02 02 102 STK / Pezzo 1,00

Bereich / settore:

Gegenstand /

oggeto:

    

Öffentlichkeitsveranstaltung- Halbtagessatz/ Pubbliche manifestazioni  - tariffa semigiornaliera

GEBÄUDEBEWEISSICHERUNG /

RILIEVO DELLO STATO DI FATTO DI EDIFICI
gem. Teil G: Kapitel  4 / in conformità alla sez. G: Capitolo 4

Die Vergütung erfolgt pro Stück bzw. pro Pauschale je Erstaufnahme / La compensazione avviene a 

pezzo ossia a corpo per ogni rilievo iniziale

Kulturgüter, denkmalgeschützte Gebäude / Beni culturali, edifici soggetti a tutela artistica

Stift Wilten (Klostertrakt, Sakristai  Garagen, Oragnerie, Glasbeet, Kreuzgang, Pavillion, Klostergarten, 

Innen-  und Aussenfassade der  Klostermauer ca 570 m, sonstige  Fassaden und Mauern, etc. / 

Convento "Stift Wilten" (ala convento, sagrestia, garage, orangeria, semenzaio con lastra in vetro, 

chiostro, padiglione, giardino convento, facciata interna ed esterna del muro del convento ca. 570 m, 

altre facciate e muri, ecc.

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.1 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.1

Positionspreis / 

Prezzo della posizione  

(€)

OG 01  ALLGEMEINE AUFGABEN / INCARICHI DI CARATTERE GENERALE

OG LG POS Gegenstand / Oggetto Einheit / unità Menge / Quantità
Einheitspreis / Prezzo 

unitario

Angeordnete Übersetzungsleistungen für Beweissicherungsaufnahmen und Sachverständigengutachten 

/ Prestazioni di traduzione per i dati dei rilevamenti dello stato di fatto e le perizie

ALLGEMEINE AUFGABEN / 

INCARICHI DI CARATTERE GENERALE
gem. Teil G: Kapitel 3 / in conformità alla sez. G: Capitolo 3

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 3.2/ in conformità alla  descrizione della prestazione punto 3.2

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 3.3 / in conformità alla descrizione della prestazione punto 3.3

Die angebotenen Positionen enthalten sowohl die gesamten Personalkosten 

(Gehälter, Reisekosten, Übernachtungskosten und sämtliche Zulagen wie z.B. 

Überstundenabgeltungen) als auch sämtliche erforderlichen Sachleistungen 

(Fahrzeuge, Geräte, Betriebskosten, Verbrauchsmaterial, etc.).   /   Le voci 

offerte comprendono sia i costi complessivi del personale (stipendi, spese di 

viaggio e di pernottamento e tutte le indennità quali ad es. indennità per ore 

straordinarie), sia tutte le prestazioni in natura necessarie (vetture, apparecchi, 

costi di esercizio, materiale di consumo, ecc.).
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02 02 103 STK / Pezzo 1,00

Einfamilienhaus (bis zu 2 Wohneinheiten) / Casa unifamiliare (fino a due 

unità abitative)

02 02 105 STK / Pezzo 5,00

02 02 106 Wohneinheit in Mehrparteienhaus / Unità abitativa in condominio STK / Pezzo 104,00

02 02 107 STK / Pezzo 1,00

02 02 108 STK / Pezzo 1,00

02 02 109 STK / Pezzo 1,00

02 02 110 STK / Pezzo 1,00

02 02 111 STK / Pezzo 1,00

02 02 112 Kiosk / Chiosco STK / Pezzo 1,00

02 02 113 Tankstelle Gutmann / Distributore carburante Gutmann STK / Pezzo 1,00

02 02 114 STK / Pezzo 1,00

02 02 115 STK / Pezzo 1,00

02 02 116 Tankstelle DISK / Distributore carburante DISK STK / Pezzo 1,00

02 02 117 STK / Pezzo 51,00

Einfamilienhaus (bis zu 2 Wohneinheiten) / Casa unifamiliare (fino a due unità abitative)

Gebäude mit Freizeit- bzw. Vereinsnutzung / Fabbricati ad uso ricreativo e ad uso da parte di 

associazioni

ÖBB Remise / Rimessaggio ÖBB

Kath. Pfarrkirche und Basilika Mariae Empfängnis (ausgenommen Vorplatz und Friedhof) / Chiesa 

parrocchiale catt. e Basilica Mariae Empfängnis (eccetto piazzale antistante e cimitero) 

Kolleg für Tourismus und Freizeitwirtschaft Innsbruck / Istituto di formazione "Kolleg für Tourismus und 

Freizeitwirtschaft Innsbruck"

Gebäude mit Nutzungen im Bereich Handel und Dienstleistungen / Fabbricati adibiti al 

commercio e ai servizi

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.5 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.5

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.2 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.2

Wohneinheit in Mehrparteienhaus / Unità abitativa in condominio

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.3 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.3

Gebäude mit öffentlicher Nutzung / Edifici ad uso pubblico

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.4 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.4

Gebäude des technischen Service der ÖBB (2 Gebäude) / Edifici di servizio tecnico di ÖBB (2 edifici)

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.6 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.6

Gebäude Kleingartensiedlung Frachtenbahnhof (Schrebergärten) / edifici Piccola area verde stazione 

scalo merci (orti-giardini)

Areal Firma Schenker & CO AG / Areale Ditta Schenker & CO AG

Areal Firma Oberhammer Maschinenfabrik GmbH / Areale Ditta Oberhammer Maschinenfabrik GmbH

Areal Car Clean samt Wohngebäube, Aussenalagen und Nebengebäude / Areale Car Clean insieme ad 

abitato, impianti esterni ed edificio attiguo

Areal Firmengebäude in der Kamelitergasse (die Wäscherei, Impressum kontakt-studio 21, MRCA 

Mushroom Research Center GmbH, Billard Straight Pool, Start zentrum-Tageszentrum Land Tirol, 

Autowerkstatt Daurer)  inkl Hochofen / Areale edificio industriale in via "Kamelitergasse" (lavanderia,  

Impressum kontakt-studio 21, MRCA Mushroom Research Center GmbH, Billard Straight Pool, Start 

zentrum-Tageszentrum Land Tirol, autofficina Daurer) incl. altoforno
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Sonstige Objekte (Umspannwerke etc.) / Altri immobili (sottostazioni 

elettriche ecc.)

02 02 118 UST Klostergasse / Cabina primaria Klostergasse STK / Pezzo 1,00

02 02 119 Hochspannungsmast / Traliccio alta tensione STK / Pezzo 1,00

02 02 120 Pauschale /  a corpo 1,00

02 02 121 STK / Pezzo 1,00

02 02 122 Villa in der Karmelitergasse / Villa in Via "Karmelitergasse" STK / Pezzo 1,00

Teilsumme LG 02

Somma parziale LG 02

03
SCHLUSSAUFNAHME

RILIEVO FINALE

02 03 100 St. Bartlmä Kirchlein / Chiesetta St. Bartlmä STK / Pezzo 1,00

02 03 101 Leuthaus / edificio "Leuthaus" STK / Pezzo 1,00

02 03 102 STK / Pezzo 1,00

02 03 103 STK / Pezzo 1,00

02 03 104 Schützenhaus / Edificio "Schützenhaus" STK / Pezzo 1,00

Einfamilienhaus (bis zu 2 Wohneinheiten) / Casa unifamiliare (fino a due 

unità abitative)

02 03 105 Einfamilienhaus / Casa unifamiliare STK / Pezzo 5,00

02 03 106 Wohneinheit in Mehrparteienhaus / Unità abitativa in condominio STK / Pezzo 104,00

Funkmast mit Gebäude für techn. Anlage /Traliccio trasmissione radio con edificio per impianto tecnico

Sonstige Gebäude- Villa in der Karmelitergasse / Vari edifici - Villa in Via "Karmelitergasse"

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.8 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.8

Die Vergütung erfolgt pro Stück bzw. pro Pauschale je Schlussaufnahme /  La compensazione avviene 

a pezzo ossia a corpo al momento del rilievo finale

Kulturgüter, denkmalgeschützte Gebäude / Beni culturali, edifici soggetti a tutela artistica

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.3 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.3

Wohneinheit in Mehrparteienhaus / Unità abitativa in condominio

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.2 und Pkt. 4.5.7 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.2 e punto 4.5.7

Olympiabrücke: Unterseite Tragwerk (Fahrbahn sowie Rad-/Gehweg) inkl. derStützen / Ponte 

"Olympiabrücke": lato posteriore opera portante (carreggiata e ciclabile/ marciapiede) incl. sostegni

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.1 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.1

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.2 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.2

Kath. Pfarrkirche und Basilika Mariae Empfängnis (ausgenommen Vorplatz und Friedhof) / Chiesa 

parrocchiale catt. e Basilica Mariae Empfängnis (eccetto piazzale antistante e cimitero) 

Stift Wilten (Klostertrakt, Sakristai  Garagen, Oragnerie, Glasbeet, Kreuzgang, Pavillion, Klostergarten, 

Innen-  und Aussenfassade der  Klostermauer ca 570 m, sonstige  Fassaden und Mauern, etc. / 

Convento "Stift Wilten" (ala convento, sagrestia, garage, orangeria, semenzaio con lastra in vetro, 

chiostro, padiglione, giardino convento, facciata interna ed esterna del muro del convento ca. 570 m, 

altre facciate e muri, ecc.)
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02 03 107 ÖBB Remise/ Rimessaggio ÖBB STK / Pezzo 1,00

02 03 108
Gebäude des technischen Service der ÖBB (2 Gebäude) / Edifici di servizio 

tecnico di ÖBB (2 edifici)
STK / Pezzo 1,00

02 03 109
Kolleg für Tourismus und Freizeitwirtschaft Innsbruck / Istituto di formazione 

"Kolleg für Tourismus und Freizeitwirtschaft Innsbruck"
STK / Pezzo 1,00

02 03 110 Areal Firma Schenker & CO AG / Areale Ditta Schenker & CO AG STK / Pezzo 1,00

02 03 111
Areal Oberhammer Maschinenfabrik GmbH / Areale Oberhammer 

Maschinenfabrik GmbH
STK / Pezzo 1,00

02 03 112 Kiosk  / Chiosco STK / Pezzo 1,00

02 03 113 Tankstelle Gutmann / Distributore carburante Gutmann STK / Pezzo 1,00

02 03 114 STK / Pezzo 1,00

02 03 115 STK / Pezzo 1,00

02 03 116 Tankstelle DISK / Distributore carburante DISK STK / Pezzo 1,00

02 03 117 STK / Pezzo 51,00

02 03 118 UST Klostergasse / Cabina primaria Klostergasse STK / Pezzo 1,00

02 03 119 Hochspannungsmast / Traliccio alta tensione STK / Pezzo 1,00

02 03 120 Pauschale /  a corpo 1,00

02 03 121 STK / Pezzo 1,00

02 03 122 Areal Villa in der Karmelitergasse / Areale villa in via "Karmelitergasse" STK / Pezzo 1,00

Teilsumme LG 03

Somma parziale LG 03

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.4 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.4

Gebäude mit öffentlicher Nutzung / Edifici ad uso pubblico

Olympiabrücke: Unterseite Tragwerk (Fahrbahn sowie Rad-/Gehweg) inkl. derStützen Stützen/ Ponte 

"Olympiabrücke": lato posteriore opera portante (carreggiata e ciclabile/ marciapiede) incl. sostegni

Funkmast mit Gebäude für techn. Anlage / Traliccio trasmissione radio con edificio per impianto tecnico

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.6 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.6

Gebäude Kleingartensiedlung Frachtenbahnhof (Schrebergärten) / edifici piccola area verde stazione 

scalo merci (orti-giardini)

Sonstige Objekte (Umspannwerke etc.) / Altri Oggetti  (sottostazioni elettriche ecc.)

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.7 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.7

Sonstige Gebäude- Villa in der Karmelitergasse / Vari edifici - Villa in Via "Karmelitergasse"

Gebäude mit Nutzungen im Bereich Handel und Dienstleistungen / Fabbricati adibiti al 

commercio e ai servizi

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.5 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.5

Areal Car Clean samt Wohngebäube, Aussenalagen und Nebengebäude / Areale Car Clean insieme ad 

abitato, impianti esterni ed edificio attiguo

Areal Firmengebäude in der Kamelitergasse (die Wäscherei, Impressum kontakt-studio 21, MRCA 

Mushroom Research Center GmbH, Billard Straight Pool, Start zentrum-Tageszentrum Land Tirol, 

Autowerkstatt Daurer) inkl Hochhofen / Areale edificio industriale in via "Kamelitergasse" (lavanderia,  

Impressum kontakt-studio 21, MRCA Mushroom Research Center GmbH, Billard Straight Pool, Start 

zentrum-Tageszentrum Land Tirol, autofficina Daurer) incl. altoforno

Gebäude mit Freizeit- bzw. Vereinsnutzung / Fabbricati ad uso ricreativo e ad uso da parte di 

associazioni

gem. Leistungsbeschreibung Pkt. 4, Pkt. 4.4.3 und Pkt. 4.5.8 / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 4, punto 4.4.3 e punto 4.5.8
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04

02 04 101
Abgleich Erstaufnahme  - photogrammetrische Aufnahme Stift Wilten / 

Confronto rilevamento iniziale - rilievo fotogrammetrico "Stift Wilten"
STK / Pezzo 1,00

02 04 102

Abgleich Erstaufnahme  - photogrammetrische Aufnahme Kath. Pfarrkirche und 

Basilika Mariae Empfängnis / Confronto rilevamento iniziale - rilievo 

fotogrammetrico "Chiesa parrocchiale catt. e Basilica Mariae Empfängnis"

STK / Pezzo 1,00

02 04 103
Abgleich Erstaufnahme  - photogrammetrische Aufnahme Leuthaus / Confronto 

rilevamento iniziale - rilievo fotogrammetrico edificio "Leuthaus"
STK / Pezzo 1,00

02 04 104
Abgleich Schlussaufnahme  - photogrammetrische Aufnahme Stift Wilten / 

Confronto rilevamento finale - rilevamento fotogrammetrico "Stift Wilten"
STK / Pezzo 1,00

02 04 105

Abgleich Schlussaufnahme  - photogrammetrische Aufnahme Kath. Pfarrkirche 

und Basilika Mariae Empfängnis / Confronto rilevamento finale - rilevamento 

fotogrammetrico "Chiesa parrocchiale catt. e Basilica Mariae Empfängnis"

STK / Pezzo 1,00

02 04 106
Abgleich Schlussaufnahme  - photogrammetrische Aufnahme Leuthaus/ 

Confronto rilevamento finale - rilievo fotogrammetrico edifici "Leuthaus"
STK / Pezzo 1,00

Teilsumme LG 04

Somma parziale LG 04

LG 01
PROGRAMMFESTLEGUNG

DETERMINAZIONE DEL PROGRAMMA

Summe LG 01

Somma LG 01

LG 02
Summe LG 02

Somma LG 02

LG 03
Summe LG 03

Somma LG 03

LG 04
Summe LG 04

Somma LG 04

OG 02 Gesamtsumme

Somma totale 

03

01
PROGRAMMFESTLEGUNG

DETERMINAZIONE DEL PROGRAMMA

03 01 101 Programmfestlegung/ Determinazione del programma Pauschale /  a corpo 1,00

Teilsumme LG 01

Somma parziale LG 01

ERGÄNZENDE LEISTUNGEN FÜR EINZELNE DENKMALGESCHÜTZTE GEBÄUDE/ 

PRESTAZIONI INTEGRATIVE PER SINGOLI EDIFICI SOTTOPOSTI A VINCOLO 

ARCHITETTONICO DELLE BELLE ARTI

OG 02

SCHLUSSAUFNAHME / RILIEVO FINALE

ERGÄNZENDE LEISTUNGEN FÜR EINZELNE DENKMALGESCHÜTZTE GEBÄUDE/ PRESTAZIONI INTEGRATIVE PER SINGOLI 

EDIFICI SOTTOPOSTI A VINCOLO ARCHITETTONICO DELLE BELLE ARTI

GEBÄUDEBEWEISSICHERUNG

RILIEVO DELLO STATO DI FATTO DI EDIFICI

Die Vergütung erfolgt pro Stück / La compensazione avviene a pezzo 

gem. Leistungsbeschreibung Pkt.5./ in conformità alla descrizione della prestazione punto 5

ERSTAUFNAHME / RILIEVO INIZIALE

BEWEISSICHERUNG SONSTIGER ANLAGEN / 

RILIEVO DELLO STATO DI FATTO ALTRI IMPIANTI

Die Vergütung der Beweissicherung sonstiger Anlagen erfolgt nach  deren zusammenhängende Länge. 

Die jeweiligen Honorare enthalten sowohl die gesamten Personalkosten (Gehälter, Reisekosten, 

Übernachtungskosten und sämtliche Zulagen wie z.B. Überstundenabgeltungen) als auch sämtliche 

erforderlichen Sachleistungen (Fahrzeuge, Geräte, Betriebskosten, Verbrauchsmaterial, etc.). 

Il compenso del rilievo dello stato di fatto di altri impianti avviene in base alla loro lunghezza continua. I 

relativi onorari comprendono sia i costi complessivi del personale (stipendi, spese di viaggio e di 

pernottamento e tutte le indennità quali ad es. indennità per ore straordinarie), sia tutte le prestazioni in 

natura necessarie (vetture, apparecchi, costi di esercizio, materiale di consumo, ecc.). 

gem. Leistungsbeschreibung Teil G Pkt . 6 und Pkt. 6.2. / in conformità alla descrizione della 

prestazione punto 6 e punto 6.2
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02
ERSTAUFNAHME

RILIEVO INIZIALE

gem. Teil G: Pkt. 6. /  / In conformità alla sez. G: Punti 6.

03 02 101 Meter /  metro 250,00

Beweissicherung von Kanälen / rilievo stato di fatto canali

03 02 102 Kanalbeweissicherung / rilievo stato di fatto canali Meter /  metro 1.500,00

Beweissicherung Stützmauer Frauenanger/Grassmayrstrasse / 

Monitoraggio muro di sostegno via Frauenanger/Grassmayrstrasse

03 02 103
Beweissicherung Stützmauer Frauenanger/Grassmayrstrasse / Monitoraggio 

muro di sostegno via Frauenanger/Grassmayrstrasse
Meter /  metro 360,00

03 02 104
Beweissicherung Fußgängerunterführung Olympiastrasse / rilievo 

sottopassaggio pedonale Olympiastrasse
Meter /  metro 20,00

Teilsumme LG 02

Somma parziale LG 02

03
SCHLUSSAUFNAHME

RILIEVO  FINALE

gem. Teil G: Pkt. 6. /  / In conformità alla sez. G: Punti 6.

03 03 101 Meter /  metro 250,00

Beweissicherung von Kanälen / rilievo stato di fatto canali

03 03 102 Beweissicherung von Kanälen / rilievo stato di fatto canali Meter /  metro 1.500,00

Beweissicherung von Wasserleitungen / Rilievo stato di fatto acquedotti

Beweissicherung von Wasserleitungen / rilievo stato di fatto acquedotti

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.2./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.2.

Beweissicherung Unterführung Olympiastrasse / rilievo stato di fatto sottopassaggio 

Olympiastrasse

Beweissicherung sonstiger Anlagen vor Baubeginn.Die Vergütung erfolgt in Meter je Erstaufnahme. Die 

Aufmaßermittlung hat gemeinsam (AN + AG) zu erfolgen /Rillievo stato di fatto altri impianti ante 

operam. La retribuzione avviene per metro per ciascun primo rilievo. Il rilevamento delle dimensioni 

deve avvenire congiuntamente (affidatario + committente). 

Gegenständliche Position kommt nur durch schriftlichen Leistungsabruf durch den AG zur Ausführung / La voce in oggetto 

viene eseguita soltanto previa richiesta scritta del committente.

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.1./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.1.

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.3./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.3.

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.2./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.2.

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.4./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.4.

Beweissicherung sonstiger Anlagen nach Bauende.Die Vergütung erfolgt in Meter je Schlussaufnahme. 

Die Aufmaßermittlung hat gemeinsam (AN + AG) zu erfolgen /rilievo stato di fatto altri impianti al termine 

dei lavori. La retribuzione avviene per metro per ciascun rilievo finale. Il rilievo delle dimensioni deve 

avvenire congiuntamente (affidatario + committente).

Beweissicherung von Wasserleitungen / rilievo stato di fatto acquedotti

Beweissicherung von Wasserleitungen / rilievo stato di fatto acquedotti

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.1./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.1.

Gegenständliche Position kommt nur durch schriftlichen Leistungsabruf durch den AG zur Ausführung / La voce in oggetto 

viene eseguita soltanto previa richiesta scritta del committente.
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Beweissicherung Stützmauer Frauenanger/Grassmyrstrasse / 

Monitoraggio muro di sostegno Via Frauenanger/Grassmyrstrasse

03 03 103
Beweissicherung Stützmauer Frauenanger/Grassmyrstrasse / Monitoraggio 

muro di sostegno Via Frauenanger/Grassmyrstrasse
Meter /  metro 360,00

03 03 104
Beweissicherung Fußgängerunterführung Olympiastrasse / rilievo 

sottopassaggio pedonale Olympiastrasse
Meter /  metro 20,00

Teilsumme LG 03

Somma parziale LG 03

LG 01
Summe LG 01

Somma LG 01

LG 02
Summe LG 02

Somma LG 02

LG 03
Summe LG 03

Somma LG 03

OG 03 Gesamtsumme

Somma totale 

04

01

gem. Teil G: Pkt. 7 /  In conformità alla sez. G: Punto 7

04 01 101 Stundensatz A/ tariffa oraria A h 100,00

04 01 102 Stundensatz B/ tariffa oraria B h 200,00

04 01 103 Stundensatz C/ tariffa oraria C h 250,00

LG 01

OPTION - BEWEISSICHERUNG AUF ANORDNUNG DES AG / 

OPZIONE - MONITORAGGIO SU DISPOSIZIONE DEL 

COMMITTENTE

Summe LG 01

Somma LG 01

OG 04 Gesamtsumme

Somma totale 

OG 03

OG 04

OPTION - BEWEISSICHERUNG AUF ANORDNUNG DES AG / 7 OPZIONE - MONITORAGGIO SU 

DISPOSIZIONE DEL COMMITTENTE

OPTION - BEWEISSICHERUNG AUF ANORDNUNG DES AG / 

OPZIONE - MONITORAGGIO SU DISPOSIZIONE DEL 

COMMITTENTE

Leistungen spezieller, fachlicher Art, die ein besonderes Maß an Kenntnissen fordern, konzeptive und 

strategische Aufgaben, Senior Experts und Experts. Typischerweise Projektleiter, Schadensgutachter 

mit hohen fachlichen Anforderungen. / Prestazioni di tipo specifico che richiedono delle conoscenze 

specifiche; mansioni concettuali e strategiche, Senior Expert e Expert. Prestazioni tipiche del 

responsabile progetto, perito danni con alti requisiti tecnici 

Leistungen schwieriger Art, für die besondere Kenntnisse erforderlich sind,

technische und wirtschaftliche Aufgaben, Experts und Junior Experts. Typischerweise Leistungen des 

Sachbearbeiters  z.B.  Sachbearbeiter für die Gebäudebeweissicherung, Leiter Messtruppe. / 

Prestazioni di tipo difficile che richiedono delle conoscenze particolari; mansioni tecniche ed 

economiche, Expert e Junior Expert. Prestazioni tipiche di un referente ad. es referente per il rilievo dello 

stato di fatto di edifici, responsabile della squadra di misurazione.

Leistungen einfacher Art, z.B. Schreibarbeiten, Messgehilfe etc..

Zeichenarbeit, Administrative Aufgaben. Typischerweise Leistungen des Zeichners, Sekretariats 

z.B.Vermessungsgehilfe, Sekretärin ect.. / Prestazioni semplici quali lavori di scrittura, aiuto misurazioni, 

ecc.

disegni tecnici, mansioni amministrative. Prestazioni tipiche del disegnatore e della segreteria ad es. 

aiutante misurazini, segretaria ecc.

BEWEISSICHERUNG SONSTIGER ANLAGEN / RILIEVO DELLO STATO DI FATTO ALTRI IMPIANTI

OPTION -  BEWEISSICHERUNG AUF ANORDNUNG DES AG / 

OPZIONE - MONITORAGGIO SU DISPOSIZIONE DEL 

COMMITTENTE

Die Leistungen der OG 04 kommen nur nach schriftlichen Leistungsabruf durch den AG zur Ausführung / La prestazioni del 

OG 04 vengono eseguite previa richiesta scritta del committente

PROGRAMMFESTLEGUNG / DETERMINAZIONE DEL PROGRAMMA

ERSTAUFNAHME / RILIEVO INIZIALE

SCHLUSSAUFNAHME / RILIEVO FINALE

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.3./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.3.

gem. Leistungsbeschreibung Teil G, Pkt. 6., Pkt. 6.3 und Pkt.  6.3.4./ in conformità alla descrizione della 

prestazione alla sez. G, punto 6, punto 6.3 e punto 6.3.4.

Beweissicherung Unterführung Olympiastrasse /rilievo stato di fatto sottopassaggio 

Olympiastrasse
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05
OPTION - SCHADENSGUTACHTEN / OPZIONE - 

PERIZIA SUI DANNI RILEVATI

01
OPTION - ERSTELLUNG VON SCHADENSGUTACHTEN / 

OPZIONE - ELABORAZIONE PERIZIE DANNI

gem. Teil G: Pkt. 8 /  In conformità alla sez. G: Punto 8

05 01 101 Erstellung von Schadensgutachten / Elaborazione perizie danni h 350,00

LG 01
OPTION - ERSTELLUNG VON SCHADENSGUTACHTEN / 

OPZIONE - ELABORAZIONE PERIZIE DANNI

Summe LG 01

Somma LG 01

OG 05 Gesamtsumme

Somma totale 

06 REGIELLEISTUNGEN / LAVORI IN ECONOMIA
gem. Teil G: Pkt. 9.2 /  / In conformità alla sez. G: Punto 9.2

01
REGIELEISTUNGEN

LAVORI IN ECONOMIA

gem. Teil G: Pkt. 9.2 /  / In conformità alla sez. G: Punto 9.2

06 01 101 Stundensatz A/ tariffa oraria A h 120,00

06 01 102 Stundensatz B/ tariffa oraria B h 170,00

06 01 103 Stundensatz C/ tariffa oraria C h 200,00

06 01 104 Fremdleistungen/ Prestazioni da parte di terzi VE 3000,00

LG 01 REGIELEISTUNGEN / LAVORI IN ECONOMIA
Summe LG 01

Somma LG 01

OG  06 Gesamtsumme

Somma totale 
OG 06

OG 05

Leistungen spezieller, fachlicher Art, die ein besonderes Maß an Kenntnissen fordern, konzeptive und 

strategische Aufgaben, Senior Experts und Experts. Typischerweise Projektleiter, Schadensgutachter 

mit hohen fachlichen Anforderungen. / Prestazioni di tipo specifico che richiedono delle conoscenze 

specifiche; mansioni concettuali e strategiche, Senior Expert e Expert. Prestazioni tipiche del 

responsabile progetto, perito danni soggetti ad alti requisiti tecnici 

Leistungen schwieriger Art, für die besondere Kenntnisse erforderlich sind,

technische und wirtschaftliche Aufgaben, Experts und Junior Experts. Typischerweise Leistungen des 

Sachbearbeiters  z.B.  Sachbearbeiter für die Gebäudebeweissicherung, Leiter Messtruppe. / 

Prestazioni di tipo difficile che richiedono delle conoscenze particolari; mansioni tecniche ed 

economiche, Expert e Junior Expert. Prestazioni tipiche di un referente ad. es referente per il rilievo dello 

stato di fatto di edifici, responsabile della squadra di misurazione.

Leistungen einfacher Art, z.B. Schreibarbeiten, Messgehilfe etc..

Zeichenarbeit, Administrative Aufgaben. Typischerweise Leistungen des Zeichners, Sekretariats 

z.B.Vermessungsgehilfe, Sekretärin ect.. / Prestazioni semplici quali lavori di scrittura, aiuto misurazioni, 

ecc.

disegni tecnici, mansioni amministrative. Prestazioni tipiche del disegnatore e della segreteria ad es. 

aiutante misurazini, segretaria ecc.

REGIELEISTUNGEN / LAVORI IN ECONOMIA

OPTION - SCHADENSGUTACHTEN / OPZIONE - PERIZIA SUI 

DANNI RILEVATI

Die Leistungen der OG 05 kommen nur nach schriftlichen Leistungsabruf durch den AG zur Ausführung / La prestazioni del 

OG 05 vengono eseguite previa richiesta scritta del committente
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07 NEBENKOSTEN / COSTI ACCESSORI
gem. Teil G: Kapitel 9.3. /   In conformità alla sez. G: Capitolo 9.3.

07 01

gem. Teil G: Kapitel 9.3/   In conformità alla sez. G: Capitolo 9.3

07 01 101 SW- Kopie A4/ copia bianco nero A4 STK / Pezzo 1000,00

07 01 102 Farb- Kopie A4/ copia a colori A4 STK / Pezzo 1000,00

07 01 103 Farbplot/ plot a colori m² 50,00

07 01 104 Papier A4 weiß/ carta A4 bianca STK / Pezzo 1000,00

07 01 105 Karton A4 weiß/ cartone A4 bianco STK / Pezzo 10,00

07 01 106 Schnellhefter/ raccoglitore STK / Pezzo 50,00

07 01 107 Plastikordner/ cartella di plastica STK / Pezzo 10,00

OG 07 Gesamtsumme

Somma totale 
OG 07 NEBENKOSTEN / COSTI ACCESSORI

Zusätzliche Ausfertigung von Unterlagen/ copie aggiuntive di documenti

9 von/di 9


